Regional workshop for the review of draft International Standards for Phytosanitary Measures
APPPC/Asia
Busan, Republic of Korea
14-18 September, 2009
Report

September 2009

1

1.
Opening of the session
The meeting was opened by Mr Suhyon Rho, Director, Yeongnam Regional Office, National Plant
Quarantine Service, Busan. Mr Roh welcomed the participants to Busan on behalf of the Director-General of
NPQS. He expressed the hope that the meeting would reach useful conclusions
The meeting was attended by twenty experts from sixteen countries and was facilitated by the Mr Jeong and
Dr Yim of the Korean NPQS, Mr M. Sakamura (Japan) and Dr John Hedley (New Zealand).
2.
Purpose of the workshop
The FAO Senior Plant Protection Officer, Mr Piao Yongfan, welcomed participants on behalf of Dr He
Changchui, Assistant Director-General and Regional Representative for Asia and the Pacific. This is
the 10th such regional meeting. The generous hosting of this meeting again by the Korean government is
much appreciated. Mr Piao outlined the main purpose of these regional workshops was to provide
participants from countries in each FAO region with a regional forum to discuss the draft International
Standards for Phytosanitary Measures (ISPMs). These discussions would help participants gain a better
understanding of the national and regional impact of these proposed standards and provide a basis for the
development and submission of national comments. The country comments must be submitted by the end of
this month so this meeting is at the right time. This workshop covered the following draft ISPMs:
•
•

•
•
•
•

Diagnostic Protocol on Thrips palmi
Eight cold treatments for fruit flies
o Cold treatment of Citrus sinensis for Ceratitis capitata
o Cold treatment of Citrus reticulata × Citrus sinensis for Ceratitis capitata
o Cold treatment of Citrus sinensis for Bactrocera tryoni
o Cold treatment of Citrus reticulata × Citrus sinensis for Bactrocera tryoni
o Cold treatment of Citrus limon for Bactrocera tryoni
o Cold treatment of Citrus paradisi for Ceratitis capitata
o Cold treatment of Citrus reticulata cultivars and hybrids for Ceratitis capitata
o Cold treatment of Citrus limon for Ceratitis capitata
Revision of ISPM No. 7: Export certification system
Revision of ISPM No. 12: Guidelines for phytosanitary certificates
Draft ISPM: Design and operation of post-entry quarantine stations
Glossary of phytosanitary terms (Amendment to ISPM No. 5)

Mr Piao thanked Mr Jeong and Dr Yim for preparing for this meeting particularly in such a short time after
the APPPC meeting. Mr Paio hoped that all participants would take a full part in the discussions.
3.
Overview and updates
3.1
Overview and update on Korean Plant Quarantine
This was presented by Mr Jeong, NPQS, Seoul. A video film was shown that described the activities of the
NPQS. This showed the activities at the ports, the surveillance and monitoring work, and the identification
of pests carried out at laboratories. The advanced plant quarantine service was described. The use of PDA
devices to expedite information transfer and the movement of goods was noted.
Mr Hee-ook Cho, Regional Office Busan introduced participants to the region. Busan is the second largest
city in Korea with a population of 3.5 million residents. The Haewoondae area is well known as a holiday
area. Many festivals are celebrated in Busan. This is the largest container port in the country. The regional
office has 107 inspectors in 4 divisions. This regional office covers two provinces. There are the following
branch offices: the Gumi branch office, Ulsan branch office, and the Daegu branch office.
3.2
Overview of the IPPC
Dr John Hedley, New Zealand gave an overview of the IPPC, ISPMs and the standard setting process based
on the Power Point presentation supplied by the IPPC Secretariat.
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4.
Adoption of the agenda
The agenda was discussed and adopted (Appendix 1). Mr Jeong, Korea was elected as chair of the meeting
and Dr John Hedley, New Zealand was elected as rapporteur. The agenda was adopted.
The participants introduced themselves to each other.
5.
Review of documents and discussion on draft ISPMs
The following five draft standards and amendments to the Glossary (ISPM No. 5) were reviewed and
comments were recorded. Chairs and rapporteurs for each session are indicted below. The following sections
note the main discussion points for each of the draft ISPMs.
5.1
Diagnostic Protocol on Thrips palmi
This was introduced and chaired by Mr Sakamura. There was some comment on the use of the full latin
binomial instead of the shortened version in a number of sections. It was suggested that a picture of the
symptoms caused by the pest be added to the annex.
The chair noted that this was a technical standard. The meeting had two entomologists present.
5.2
Glossary of phytosanitary terms (Amendment to ISPM No. 5)
The draft amendment was introduced by Dr John Hedley. No agreed comments were noted. Some members
of the group felt that the definition should be retained. It was noted that the TPG had felt that, in view of the
fact that no agreement could be reached on definition and the fact that the term is generally well understood
and its use in standards is no different from its use elsewhere, the term could be deleted from the glossary.
5.3
Eight cold treatments for fruit flies
The draft treatments were introduced by Mr Sakamura. They included the treatments”
- Cold treatment of Citrus sinensis for Ceratitis capitata
- Cold treatment of Citrus reticulata × Citrus sinensis for Ceratitis capitata
- Cold treatment of Citrus sinensis for Bactrocera tryoni
- Cold treatment of Citrus reticulata × Citrus sinensis for Bactrocera tryoni
- Cold treatment of Citrus limon for Bactrocera tryoni
- Cold treatment of Citrus paradisi for Ceratitis capitata
- Cold treatment of Citrus reticulata cultivars and hybrids for Ceratitis capitata.
- Cold treatment of Citrus limon for Ceratitis capitata
There were a number of comments on the presentation of treatments that were apparently based on only one
substantive reference. It was felt by some participants that the treatments should be withheld until more
information is available. There was also comment referring to the similarity of some of the schedules and the
mode of presentation. Some of these schedules, it was felt, could be removed.
Some members of the group mentioned that it was unnecessary to refer to the necessity for pre-cooling in
both the treatment schedule and the other relevant information section of the treatments.
5.4
Revision of ISPM No. 7: Export certification system
This draft was introduced by Mr Sakamura. He noted the strong links between ISPM No’s 7 and 12.
There was little discussion on this draft. One member of the group felt that information on dealing with
fraudulent certificates should be included in this draft. Other members felt this is better dealt with by ISPM
No. 12 as notes on fraudulence were already included there.

5.5
Revision of ISPM No. 12: Guidelines for phytosanitary certificates
This draft was introduced by Mr Sakamura.
The participants discussed the term electronic equivalent. A number of alternatives were proposed including

electronically issued equivalent, electronic phytosanitary certification, electronic transfer of
certification data. It was suggested that the TPG look at this term.
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There was considerable discussion of the section of the mode of transmission. It was finally suggested that
the second sentence referring to the time of presentation of a PC, be deleted. A note encouraging NPPOs to
have just one national form of PC was submitted – as some countries have had more than one.
Regarding unacceptable PCs, it was suggested that the NPPO of a country where it is thought such a
certificate arises, should cooperate in a timely manner with those NPPOs where such an unacceptable PC is
found.
The matter of the duration of validity of a PC was discussed at length. It was felt that more information
should be supplied on when the actual period of concern was and what lengths of time might be involved
with different circumstances. Information from a New Zealand indicated that few countries had a section on
their PCs on the duration of validity. Where they were applied, they were placed in the Additional
declaration section, and that most identified such periods as 7-14 days.
The concerns of the seed trade were noted in the matter of the provision of information meeting the
requirements of second or third etc importing countries. Participants made no agreed comments.
Regarding the use of “To order” in the consignee section, the Philippines noted they required the name of the
consignee. Korea also require the name of the consignee. Japan has seen this practice in use for fresh fruit or
vegetables. Malaysia has not observed this practice.
The difficulties with the term place of origin were noted.
Regarding section 133, the participants discussed the new text proposed by the ISF. One country noted that
the proposal depends on the methodology used by the original country of production. It was suggested that
participants consider the proposal within individual NPPOs.
5.6
Draft ISPM: Design and operation of post-entry quarantine stations
The draft standard was introduced by Dr John Hedley.
One participant suggested that the standard should be concerning regulated pests not just quarantine pests.
The group discussed the form of the draft standard noting the relationship of the PEQ station specifications
to the biological characteristics of the potential pests. Some participants felt that there should be a clearer
description of what a field site might consist of. Several additions were suggested for the list of physical
requirements.
Two amendments to existing points in the list of technical and operational procedures were made concerning
the retention of quarantine pests for further identification or litigation purposes and the example related to
procedures for visitors.
In the section concerning diagnosis, a comment was suggested concerning the use of reconfirmation of
identifications where necessary. One participant commented on the seemingly arbitrary nature of the
selection of 0.2 mm as a significant size for differentiating groups of PEQ station specifications. It was
suggested that alternatives to HEPA filters be noted in PEQ station specifications.

Technical and editorial comments were made on the draft ISPMs and these comments are attached to the
report (see Annex III). Participants were invited to take note of the comments collected at this workshop and
utilize these comments as they felt appropriate in their preparation of national comments. National comments
should be submitted through the NPPO contact point to the IPPC Secretariat no later than 30 September 2009
and participants were reminded to follow the Instructions for the Use of the Template (see Annex IV)

6.

Guide to implementing ISPMs in the forest sector
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The paper supplied by the IPPC Secretariat was introduced. Mr Piao briefly mentioned earlier work that had
been undertaken within the FAO on this subject. It was noted that there is a separate ministry deal with
forest in several countries.
Malaysia works closely with the Ministry of Natural Resources and pest lists are updated regularly. In
Thailand forestry is dealt with a separate Ministry (Royal Forest Department, Ministry of Natural Resources
and Environment) – but every attempt is made to update pest lists using a joint committee. In Bangladesh,
under the national agricultural research system, agriculture and forestry work together well to produce pest
lists.
Japan noted that there is no specific forestry programme for AGM in Japan.
7.
The Green Customs Initiative: Capacity Building for Environmental Security
Participants wished to have more background information on provision of the paper for better understanding
of the purpose. A number of members noted the use of the one window system in their countries; it may need
active collaboration among various ministries and international treaties. Generally, it was felt that the CPM
should be involved in some way.
8.
Highlights of the 26th session of the APPPC, August 31-September 4, 2009
Mr Piao noted the historic nature of the meeting with the 1983 amendments coming into force on September
4th, 2009. This allows the commission to have its own financial support system. The other major
development of the meeting was the adoption of a standard on SALB. This will allow the process for the
acceptance of the 2nd part of the 1999 amendments to the agreement to proceed.
A work programme was adopted including a SALB programme led by Malaysia and a pest incursion
workshop lead by Australia.
As was discussed at the 26th session, Mr Piao stated that APPPC will try to organise an APPPC Pre-CPM
meeting to discuss agenda items for the CPM meeting. He encouraged members to reach Rome in time to
attend this meeting on the Sunday afternoon before CPM.
The 2011 session will be held in the Philippines and the 2013 session in Korea.
9.
Results of this meeting in preparation of country comments on draft ISPMs
Mr Piao encouraged members to send their comments to the IPPC Secretariat or if they wish to accept the
templates of this meeting they contact Mr Piao as soon as possible.
10.
Date and location of the next meeting
NPQS are considering holding next year’s meeting in Korea. The dates of the meeting will be finalised by
the time of CPM.
11.
Close
Closing remarks were given by several participants, the FAO regional plant protection officer and the
Chairperson, Mr Jeong.. Participants were thanked for their valuable contributions and encouraged to
coordinate the submission of national country comments to the Secretariat. The NPQS, as donors, were
thanked for their continued sponsorship of this meeting, for the funding of participants and for their excellent
organisation of the meeting. The FAO regional plant protection officer and Standards Committee
representatives were also thanked for their special contribution.

Appendix 1: Agenda
Provisional Agenda
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Monday
8:30-8:55 am

Registration

9.00 – 9.20 am

Opening Session:
- Welcome address by Republic of Korea
- Opening address by FAO
- Local and logistical information (NPQS, Korea)

9.20 – 10.00 am

Presentation
- Update IPPC business
- NPQS activity

9:50-10:00

- Group photo

10.00 – 10:30 am

Coffee break

Discussion Session
10:30 – 10:40 am
- Election of chair
- Election of rapporteur
-Adoption of agenda
10:40 – 12:30 pm
12:30 - 1:00 pm

1:00 – 2:00 pm

2:00 – 3:30 pm
o
o
o
o
o
o
o
o

Review on Draft 1- Diagnostic Protocol on Thrips palmi
Review on Draft 2- Glossary of phytosanitary terms (Amendment to ISPM
No. 5)
Lunch break

Review on Draft 3- Eight cold treatments for fruit flies

Cold treatment of Citrus sinensis for Ceratitis capitata
Cold treatment of Citrus reticulata × Citrus sinensis for Ceratitis capitata
Cold treatment of Citrus sinensis for Bactrocera tryoni
Cold treatment of Citrus reticulata × Citrus sinensis for Bactrocera tryoni
Cold treatment of Citrus limon for Bactrocera tryoni
Cold treatment of Citrus paradisi for Ceratitis capitata
Cold treatment of Citrus reticulata cultivars and hybrids for Ceratitis capitata
Cold treatment of Citrus limon for Ceratitis capitata

3:30 – 4:00 pm

4:00 – 6:00 pm

Coffee break

Continuation of the review on the Draft3

Tuesday
8.30 – 10.30 am
10.30 – 11:00 am

11:00 – 1:00 pm

Review on Draft 4- Revision of ISPM No. 7: Export certification system
Coffee break

Continuation of the review on the draft4
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1:00 – 2:00 pm

2:00 – 3:30pm
3:30 – 4:00 pm

4:00 – 6:00 pm

6:30 – 8:30 pm

Lunch break

Continuation of the review on the draft4
Coffee break

Review on Draft 5- Revision of ISPM No. 12: Guidelines for phytosanitary
certificates
Welcome Dinner (hosted by NPQS)

Wednesday
8.30 – 10.30 am
10.30 – 11:00 am

11:00 – 1:00 pm
1:00 – 2:00 pm

2:00 – 3:30 pm
3:30 – 4:00 pm

4:00 – 6:00 pm

Continuation of the review on the draft5
Coffee break

Continuation of the review on the draft 5
Lunch break

Review on Draft 6- Design and operation of post-entry quarantine (PEQ)
stations
Coffee break

Continuation of the review on the draft6

Thursday
7.30am – 9.30 pm

Field trip (details will be announced during the meeting)

Friday
8.30 – 10.30 am

Any other business
1) Guide to the implementation of good forest health practices in support of
international phytosanitary standards

2) The Green Customs Initiative: Capacity Building for Environmental Security
3) Update APPPC
10.30 – 11:00 am

11:00-13:00

13:00 – 14:30 pm

Coffee break

Report and Close of the meeting
Farewell Luncheon

Appendix 2: List of participants
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LIST OF PARTICIPANTS
Bangladesh
Mr. Md. Abu Yousuf Miah
Quarantine Pathologist
Plant Protection Wing
Department of Agricultural Extension
Khamarbari, Farmgate
Dhaka-1215
Bangladesh
Tel: 088 02 9131263 (Office), 01711 183963 (Cell.)
E-mail: yousufpq@yahoo.com

Cambodia
Dr. Hean Vanhan
Deputy Director Genral
General Directorate of Agriculture (GDA)
Ministry of Agriculture, Forest and Fisheries (MAFF)
#56B, Road 365, Teuk Laok III, Toulkok
Phnom Phenh
Cambodia
Tel: (+855)12818216
Fax: (+855)23216655
Email: heanvanhan@gmail.com

China
Mr. Xiang Yu
Plant Quarantine Division
National Agro-Technology Extension and Service Center
Ministry of Agriculture
P.R.China
No.20 MaiZiDian Street, Chaoyang District, Beijing, China (100125)
Tel: 8610-59194524
Fax: 8610-59194726
E-Mail: xiangyu@agri.gov.cn

India
Mr. I.S. Tripude
Assistant Director (Entomology)
Regional Plant Quarantine Station
Haji Bunder Road, Sewri (East)
Mumbai 400015
Tel: 022 23757459
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Fax: 022 23748548
E-mail: aircargopq@gmail.com

Indonesia
Ms. Herti Endang Rosmayani
Plant Quarantine Officer-Agiculture Quarantine Station 1 of Bandung
Agriculture Quarantine Agency of Indonesia
Ministry of Agriculture,
Indonesia
Tel:62-81324442010, 62 227508788
Fax: 6222 7508788
Japan
Mr. Motoi SAKAMURA
Director, Plant Quarantine Office
Plant Protection Division
Food Safety and Consumer Affairs Bureau
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF)
1-2-1, Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo
Japan
Tel: +81-3-3502-5987
Fax +81-3-3502-3386

E-mail:motoi_sakamura@nm.maff.go.jp
Mr. Yuji KITAHARA
Officer
Plant Protection Division
Food Safety and Consumer Affairs Bureau
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF)
1-2-1, Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Toky
Japan
Tel: +81-3-3502-5987
E-mail: yuji_kitahara@nm.maff.go.jp

Lao PDR
Mr. Phaydy Phiaxaysarakham
Director of Plant Quarantine Division
Department of Agriculture
Ministry of Agriculture and Forestry
Lane Xang Avenue, Patuxay Square
P.O.Box 811, Vientiane, Laos
Tel: + 856 21 412350
Fax: + 856 21 412349
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E-mail: doag@laotel.com

Malaysia
Mr. Arizal Arshad
Crop Protection and Plant Quarantine Division
Department of Agriculture
Level 2, Wisma Tani Kuala Lumpur,
Jalan Sultan Salahuddin,
50632 Kuala Lumpur, Malaysia
Tel:+603-2030 1420 (O)
Tel:+6013-3521274 (M)
Fax:+603-2697 7164
E-mail: arizac1470@hotmail.com

Mongolia
Mrs. Burmaa Badral
Head of the Agricultural Crop and Machinery Department
Ministry of Food, Agriculture and Light Industry
Ulaanbaatar
Mongolia
Tel: 976-11-262835
Fax: 976-11-452404
E-mail: b_burmaa2001@yahoo.com

Myanmar
Mrs. Than Than Nwe
Manager
Plant Quarantine Section,
Plant Protection Division,
Bayintnaung Road, Gyogon,
Myanmar
E-mail: ppmas.moai@mptmail.net.mm

Nepal
Mr. Iswar Prasad Rijal
Programme Chief
National Plant Quarantine Programme
Department of Agriculture
Ministry of Agriculture and Co-operative
Harihar Bhawan, Lalitpur
Nepal
Tel: 977-1 555 3798; Mobile: +977-9841574505
Fax: 977-15553798
E-mail: IP_rijal@yahoo.com, iprijal61@gmail.com
New Zealand
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Dr. John Hedley
Principal Adviser
International Coordination – Plants,
Biosecurity New Zealand
Ministry of Agriculture and Forestry
PO Box 2526, Wellington
New Zealand
Tel: 64 4 894 0428
Tel mob: 64 29 894 0428
Fax: 64 4 894 0733
E-mail:john.hedley@maf.govt.nz

Philippines
Dr. Larry R. Lacson
Chief, Plant Quarantine Service
Bureau of Plant Industry
692 San Andres Street
Malate, Manila
Philippines
Tel: (+63 2) 404 0409/524 3749
E-mail: lacsonlr@yahoo.com/bpipqs.phil@yahoo.com

Rep. of Korea
Mr. Young-Chul Jeong
Deputy Director
International Quarantine Cooperation Division
National Plant Quarantine Service
Ministry of Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF)
433-1, Anyang 6-dong, Manan-Gu
Anyang-Si, Gyeonggi-Do
Rep. of Korea 430-016
Tel: 82 31 420-7664
Fax: 82 31 420-7605
E-mail:ycjeong@npqs.go.kr
Dr. Kyu-Ock Yim
Researcher
International Quarantine Cooperation Division
National Plant Quarantine Service
MIFAFF
433-1, Anyang 6-dong, Manan-Gu
Anyang-Si, Gyeonggi-Do
Rep. of Korea 430-016
Tel:

82 31 420-7665
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Fax: 82 31 420-7605
E-mail:koyim@korea.kr
koyim@npqs.go.kr
Dr. Jong-Ho Lee
Researcher/Entomologist
Rest Risk Analysis Division
National Plant Quarantine Service
MIFAFF
433-1, Anyang 6-dong, Manan-Gu
Anyang-Si, Gyeonggi-Do
Rep. of Korea 430-016
Fax: 82 31 420-7606
Tel: 82 31 420-7654
E-mail: acarologist@korea.kr

Mr. Chang-Mok Yoo
Assistant Director
International Quarantine Cooperation Division
National Plant Quarantine Service
MIFAFF
433-1, Anyang 6-dong, Manan-Gu
Anyang-Si, Gyeonggi-Do
Rep. of Korea 430-016
Tel: 82 31 420-7662
Fax: 82 31 420-7605
E-mail:bandy@korea.kr, insectopia73@hotmail.com

Mr. Heung-Doo Kim
Deputy Director
Pest Survey and Control Division
National Plant Quarantine Service
Ministry of Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF)
433-1, Anyang 6-dong, Manan-Gu
Anyang-Si, Gyeonggi-Do
Rep. of Korea 430-016
Tel: 82 31 420-7635
Fax: 82 31 420-7607
E-mail:hdkim@npqs.go.kr
Mr. Chae-Seok Im
Assistant Director
Pest Control Division
National Plant Quarantine Service
Ministry of Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF)
433-1, Anyang 6-dong, Manan-Gu
Anyang-Si, Gyeonggi-Do
Rep. of Korea 430-016
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Tel: 82 31 420-7635
Fax: 82 31 420-7607
E-mail:power38 @npqs.go.kr
Ms. Mi-Jeong Kim
Inspector
Southern Post-Entry Quarantine Station
National Plant Quarantine Service
Ministry of Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF)
Tel: 82 55-335-0211
Fax: 82 55-335-0212
E-mail:mijkim@npqs.go.kr
Mr. Hee-Wook Cho
Inspector
Yongnam Regional Office
National Plant Quarantine Service
Ministry of Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF)
Tel: 82 51-467-0443
Fax: 82 51- 467 -8502
E-mail: hwcho@npqs.go.kr
lampides@daum.net

Ms. Eun-Sook Cho
Inspector
Yongnam Regional Office Sinsundae Branch
National Plant Quarantine Service
Ministry of Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF)
Tel: 82 51-627-4519
Fax: 82 51- 623-7909
E-mail: escho@npqs.go.kr
escho30@paran.com
Ms. Ji-Im Park
Inspector
Yongnam Regional Office
National Plant Quarantine Service
Ministry of Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF)
Tel: 82 51-466-0444
Fax: 82 51- 467-8501
E-mail: jipark@npqs.go.kr

Sri Lanka
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Dr. D.H. Muthukuda Arachchi
Director
Seed Certification and Plant Protection Centre
Gannoruwa, Peradeniya.
Tel: 0812 384226 / 0812 388044
fax: 0812 388077
E-mail:scppc@sltnet.lk

Thailand
1. Mr. Udorn Unahawutti
Senior Expert on Plant Quarantine
Department of Agriculture,
Ministry of Agriculture and Cooperatives
50 Paholyothin Rd. Chatuchak
Bangkok 10900, Thailand
Tel: 662 579 8516
Fax: 662 579 4129
E-mail: unahawut@yahoo.com
2.Ms. Tasanee Pradyabumrung
Senior Standards Officer
Office of Commodity and system standards
National Bureau of Agricultural Commodity and Food Standards
Ministry of Agriculture and Cooperatives
50 Paholyothin Rd. Chatuchak
Bangkok 10900, Thailand
Tel: 662 5612277 ext. 1452
Fax: 662 561 3357
E-mail tassaprat@hotmail.com

FAO/RAP
Mr. Piao Yongfan
Senior Plant Protection Officer
FAO Regional Office for Asia and the Pacific
Maliwan Mansion
39 Phra Atit Road
Bangkok 10200
Thailand
Tel : 662 697 4268
Fax : 662 697 4445
E-mail: Yongfan.piao@fao.org
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APPENDIX 3 - GUIDELINES FOR USE OF TEMPLATES FOR COMMENTS
INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE TEMPLATE

A template is provided to facilitate the submission and compilation of member comments. The instructions have been modified since last year; please review both the instructions and
the examples. Paragraph numbers have been included in the draft standards, and each paragraph has a row in the template with the corresponding number. It is important to be accurate
in allocating comments to paragraphs, since the compilation of comments will be done automatically and only based on paragraph numbers.
To facilitate compilation of comments and the work of the Standards Committee, please apply the following and refer to the table of examples below:
do not add or delete columns, and do not change their width or formatting of the actual table.
ensure that all comments refer to the appropriate section of the text and paragraph number.
if proposals are made to add, delete or move paragraphs to the text of the standard, subsequent comments should continue to refer to the paragraph numbers used in the draft
standard sent
for consultation.
only one type of comment should be made in each row of the template; when more than one type of comment needs to be made on the same paragraph, insert a new row,
include all appropriate information (including paragraph number) and fill in your comment. Do not use automatic numbering.
ensure that all cells of the row are completed when a comment is made.
use formatting to indicate proposed additions (e.g. underline) and deletions (e.g. strikethrough), with colour as appropriate (e.g. red or blue) and not tracked changes of the
Word processor
only include those sentences from the draft standard to display the suggested modifications. Do not include paragraphs or sentences for which no modifications are suggested.
to provide a comment on a footnote, please enter it in a row with the number of the paragraph with which the footnote is associated.
delete the rows of the template in which no comments are made.
Specific guidelines for each column in the template and examples of comments
General comments apply to the entirety of the standard. Comments on specific sections of the standard can be provided as described below.
1. Section
•
This gives the titles of sections as they appear in the draft, plus a row for general comments. To propose changes to section titles, include new wording in the "proposed
rewording" column.
2. Paragraph number (Para nber)
•
To propose a new paragraph, add a row and qualify the paragraph number with a letter (e.g. 12a, to indicate that the new paragraph follows paragraph 12).
•
To propose to move a paragraph, indicate the new location in the “proposed rewording” column (e.g. move para 51 to after para 47). Do not alter the paragraph numbers.
3. Sentence/row/indent, etc.
Clearly identify the specific place in the paragraph, such as sentence, row of a table, indent, etc, where the comment applies (e.g. sentence 2, indent 5, row 2,
footnote 3, figure 15, etc). Table rows have been also numbered similar to the paragraphs
•
The text as circulated for consultation should be used as a basis for counting sentences, bullet points, etc. Please do not refer to page or line numbers as these
may vary depending on the word processor used or language version of the draft.
•

4. Type of comment
Indicate whether the type of comment refers to one of the three choices: substantive, editorial, or translation. Please only use these keywords: Substantive, Editorial, Translation.
•
substantive comments include technical comments. They take into account conceptual changes, addition of new aspects or ideas, scientific corrections and technical adjustments.
•
editorial comments clarify or simplify the text without changing the meaning. This includes spelling or grammatical corrections, suggestions of different but equivalent words,
and simplification of sentence structure.
•
translation comments correct points that are considered to be inaccurately translated into another language version of the text.
5. Proposed rewording
Suggestions to change the text should always include proposed rewording. Modifications to the original text should be clearly identifiable (i.e. text that is added or deleted should
appear in a distinct way from unchanged text). For example, text added can be underlined and text deleted can be striked through (with colours as appropriate). Tracked changes should
not be used.
6. Explanation
Detailed explanations should give justification for the comment made and should be sufficient for the Standard Committee to understand the intention of the comment and the
proposed rewording.
7. Country
•
There should be only one name in this column.
•
The country name should be indicated in every row for which a comment is made. The country name should be that of the country submitting the comments.
•
Comments made on behalf of an organization (such as an RPPO) should include only the organization name, and not the names of the member countries.
Examples of comments using the template
1. Section

2. Para
nber

3. Sentence/
4. Type of comment 5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,
Editorial,
Translation) only

BACKGROUND

[9]

Sentence 1

Substantive

The main purpose of the IPPC is to protect To be consistent with the text of the IPPC.
plants secure common and effective actions to
prevent the spread and introduction of pests of
plants and plant products

BACKGROUND

[9]

Sentence 2

Editorial

In doing so, contracting parties undertake the The scope of the IPPC addresses regulated COUNTRY
promotion of appropriate measures for the pests.
NAME
control of regulated pests.

BACKGROUND

[17]

Sentence 4

Editorial

ThusAdditionally, while pursuing the ....

1.4 Supervision activities

[26]

Sentence 3

Substantive

The
FF-ALPP
programme,
including The term regulatory control is unclear and COUNTRY
regulatory control domestic regulation
text should use specific terms clarifying NAME
what is meant.
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6. Explanation

Clearer wording

7. Country

COUNTRY
NAME

COUNTRY
NAME

1. Section

2. Para
nber

3. Sentence/
4. Type of comment 5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,
Editorial,
Translation) only

6. Explanation

1.4 Supervision activities

[32]

New 2nd indent Substantive

- operation of surveillance procedures
- fruit sampling
- surveillance capability

Fruit sampling is necessary as part of COUNTRY
surveillance
NAME

1.6 Tolerance level

[44a] After para 44

Substantive

add new paragraph after 44:
For quarantine pests the tolerance level
generally equals zero. Setting the level of
detection to zero implies that all units of the
consignment must be included in the sample.
Hence, for quarantine pests, a detection level
that is as small as technically possible
approaches the zero tolerance level.

to explain the particular situation for COUNTRY
quarantine pests
NAME

Editorial

Move para 61 to after para 47

More appropriate location.

3.
Phytosanitary
Risk [61]
Categories and Measures

Whole para

- 17 -

7. Country

COUNTRY
NAME

Appendix 4: Completed templates with workshop comments on each ISPM
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Template for comments - Draft ISPMs for country consultation, 2009
DRAFT: Annex to ISPM No. 27 (DIAGNOSTIC PROTOCOLS FOR REGULATED PESTS)
Thrips palmi

APPPC/Asia regional workshop
1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

6. Explanation

7. Country

Addition to
figure and new
figure

Suggest a scale bar be added.

To clarify the size of the insect pictured

APPPC

Would suggest an additional photograph
showing the symptoms of pest effects.

To aid diagnosis of the pest.

GENERAL
COMMENTS
TITLE

[1]

TITLE

[2]

Contents

[3]

Endorsement

[4]

1. Pest Information

[5]

1. Pest Information

[6]

1. Pest Information

[7]

1. Pest Information

[8]

Figure 1:

[9]

Figure 2:

[10]

Figure 3:

[11]

2. Taxonomic

[12]

Substantive

19

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

6. Explanation

7. Country

1st sentence

Substantive

...microscopic examination (using at least
XX magnification), …

To help countries set up equipment with
adequate magnification for identification

APPPC

Last sentence

Editorial

Numbering .. use 3.. to be consistent with
para 28

Consistency

Information
2. Taxonomic
Information

[13]

3. Detection

[14]

3. Detection

[15]

3. Detection

[16]

3. Detection

[17]

3. Detection

[18]

3. Detection

[19]

3. Detection

[20]

4. Identification

[21]

4. Identification

[22]

4. Identification

[23]

4.1 Morphological
identification of the
adult thrips

[24]

4.1.1
Preparation of [25]
thrips for microscopic
exa
4.1.1
Preparation of [26]
thrips for microscopic
exa

4.1.1

Preparation of [27]

20

2. Para
nber

1. Section

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

thrips for microscopic
exa
4.1.1
Preparation of [28]
thrips for microscopic
exa
4.1.2
Identification [29]
of the family Thripidae
4.1.2
Identification [30]
of the family Thripidae
Table
1:
Thripidae –
characteristics

Family [31]
shared

Body part

[32]

Antennae

[33]

Forewings (if fully
developed)

[34]

Abdomen – female

[35]

Median sternites – male

[36]

4.1.3
Identification
of the genus Thrips

[37]

4.1.3
Identification
of the genus Thrips

[38]

Table 2: Genus Thrips – [39]
shared characteristics,
adult specimens
Body part

[40]

Female

[41]

Antennae

[42]

Ocellar setae

[43]

21

6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

Pronotum

[44]

Prosternal basantra

[45]

Forewings

[46]

Metascutum

[47]

Metasternal furca

[48]

Tarsi

[49]

Abdominal tergites and
sternites

[50]

Abdominal tergites

[51]

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

Abdominal sternites and [52]
pleurotergites
4.1.3
Identification
of the genus Thrips

[53]

4.1.3
Identification
of the genus Thrips

[54]

4.1.3
Identification
of the genus Thrips

[55]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[56]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[57]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[58]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[59]

Table 3: A list of [60]
morphological characters
that
collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the

22

6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

genus Thrips
Table 3: A list of [61]
morphological characters
that
collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
[62]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
[63]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
[64]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
[65]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
[66]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively
distinguish Thrips palmi

23

6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

from other species in the
genus Thrips
[67]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
[68]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
[69]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
[70]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
[71]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
[72]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively

24

6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
Table 3: A list of [73]
morphological characters
that
collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips
[74]
Table 3: A list of
morphological characters
that collectively
distinguish Thrips palmi
from other species in the
genus Thrips

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[75]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[76]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[77]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[78]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[79]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[80]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[81]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[82]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[83]

25

6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[84]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[85]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[86]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[87]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[88]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[89]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[90]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[91]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[92]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[93]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[94]

4.1.4
Identification
of Thrips palmi

[95]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[96]

Table 4: Simplified
checklists of the

[97]

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

6. Explanation

7. Country

Accuracy

Japan only

diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi
Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[98]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[99]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[100]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[101]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[102]

Table 4: Simplified

[103]

Add to end of
sentence in
centre column

Substantive

Pair II shorter than Pair III

27

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi
Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[104]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[105]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[106]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[107]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[108]

28

6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[109]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[110]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[111]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[112]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[113]

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[114]

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

Table 4: Simplified
checklists of the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi

[115]

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

Table 4: Simplified [116]
checklists
of
the
diagnostic features for
quick recognition: (a)
the genus Thrips; (b)
Thrips palmi
Figure 4:

[117]

Figure 5 (Figs 5.1 to
5.12

[118]

Fig. 5.1(a), (b):

[119]

Fig. 5.2(a), (b):

[120]

Fig. 5.3(a), (b):

[121]

Fig. 5.4(a), (b):

[122]

Fig. 5.5(a), (b):

[123]

Fig. 5.6(a)–(c):

[124]

Fig. 5.7(a)–(e):

[125]

Fig. 5.8(a)–(c)::

[126]

Fig. 5.9(a), (b):

[127]

Fig. 5.10(a), (b):

[128]

Fig. 5.11(a), (b):

[129]

Fig. 5.12(a)–(c):

[130]

4.2Molecular assays for [131]
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6. Explanation

7. Country

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

6. Explanation

7. Country

4.2
Molecular
assays for identifying
Thrips palmi

[132]

1st sentence

Term as used in the title of the section

APPPC

4.2
Molecular
assays for identifying
Thrips palmi

[133]

4.2
Molecular
assays for identifying
Thrips palmi

[134]

4.2
Molecular
assays for identifying
Thrips palmi

[135]

4.2
Molecular
assays for identifying
Thrips palmi

[136]

4.2
Molecular
assays for identifying
Thrips palmi

[137]

4.2
Molecular
assays for identifying
Thrips palmi

[138]

1. Section

identifying Thrips palmi
editorial

…in the identification of ….

4.2.1
SCAR marker- [139]
generated sequencebased real-time PCR
assay for Thrips palmi
4.2.1
SCAR marker- [140]
generated sequencebased real-time PCR
assay for Thrips palmi
4.2.1
SCAR marker- [141]
generated sequencebased real-time PCR
assay for Thrips palmi

31

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

4.2.1
SCAR marker- [142]
generated sequencebased real-time PCR
assay for Thrips palmi
4.2.1
SCAR marker- [143]
generated sequencebased real-time PCR
assay for Thrips palmi
4.2.2
COI sequence- [144]
based real-time PCR
assay for Thrips palmi
4.2.2
COI sequence- [145]
based real-time PCR
assay for Thrips palmi
4.2.2
COI sequence- [146]
based real-time PCR
assay for Thrips palmi
4.2.2
COI sequence- [147]
based real-time PCR
assay for Thrips palmi
4.2.2
COI sequence- [148]
based real-time PCR
assay for Thrips palmi
4.2.3
ITS2 sequence- [149]
based PCR-RFLP assay
for nine species of
thrips including Thrips
palmi
4.2.3
ITS2 sequence- [150]
based PCR-RFLP assay
for nine species of
thrips including Thrips
palmi
4.2.3

ITS2 sequence- [151]
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

based PCR-RFLP assay
for nine species of
thrips including Thrips
palmi
4.2.3
ITS2 sequence- [152]
based PCR-RFLP assay
for nine species of
thrips including Thrips
palmi
4.2.3
ITS2 sequence- [153]
based PCR-RFLP assay
for nine species of
thrips including Thrips
palmi
4.2.3
ITS2 sequence- [154]
based PCR-RFLP assay
for nine species of
thrips including Thrips
palmi
4.2.3
ITS2 sequence- [155]
based PCR-RFLP assay
for nine species of
thrips including Thrips
palmi
4.2.4
COI sequence- [156]
based PCR-RFLP assay
for ten species of thrips
including Thrips palmi
4.2.4
COI sequence- [157]
based PCR-RFLP assay
for ten species of thrips
including Thrips palmi
4.2.4
COI sequence- [158]
based PCR-RFLP assay
for ten species of thrips
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

including Thrips palmi
4.2.4
COI sequence- [159]
based PCR-RFLP assay
for ten species of thrips
including Thrips palmi
4.2.4
COI sequence- [160]
based PCR-RFLP assay
for ten species of thrips
including Thrips palmi
4.2.4
COI sequence- [161]
based PCR-RFLP assay
for ten species of thrips
including Thrips palmi
4.2.4
COI sequence- [162]
based PCR-RFLP assay
for ten species of thrips
including Thrips palmi
5. Records

[163]

5. Records

[164]

5. Records

[165]

6. Contact points for
further information

[166]

6. Contact points for
further information

[167]

7. Acknowledgements

[168]

7. Acknowledgements

[169]

8. References

[170]
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6. Explanation

7. Country

Template for comments - Draft ISPMs for country consultation, 2009
DRAFT: Annex to ISPM No. 28 (PHYTOSANITARY TREATMENTS FOR REGULATED PESTS)

APPPC/Asia regional workshop

The participants did not agree on comments made by individual workshop members, so no comments are submitted.
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Template for comments - Draft ISPMs for country consultation, 2009
DRAFT: ISPM No. 7 (Export Phytosanitary Certification System)

APPPC/Asia regional workshop
1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
row/indent, etc. (substantive,
Editorial or
Translation)

GENERAL
COMMENTS

5. Proposed rewording

6. Explanation

7. Country

Editorial

It is suggested that “export” is removed from
the term export certification system all
through the draft.

A phytosanitary certification system is for
export by definition.

APPPC

Editorial

A phytosanitary certification system

“export” is not necessary

APPPC

Editorial

…for a phytosanitary certification system …

As above

APPPC

TITLE

[1]

TITLE

[2]

CONTENTS

[3]

INTRODUCTION

[4]

SCOPE

[5]

SCOPE

[6]

REFERENCES

[7]

DEFINITIONS

[8]

DEFINITIONS

[9]

OUTLINE OF
REQUIREMENTS

[10]

OUTLINE OF
REQUIREMENTS

[11]

OUTLINE OF
REQUIREMENTS

[12]

Whole para

editorial

Use bulleted style of previous version

clarity

APPPC

OUTLINE OF

[13]

Whole para

editorial

Use bulleted style of previous version clarity

APPPC
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1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
row/indent, etc. (substantive,
Editorial or
Translation)

5. Proposed rewording

6. Explanation

7. Country

After 2nd
sentence

Where official information is not available,
attempts to derive must be made to the extent
possible.

To consider the actual situation

APPPC

REQUIREMENTS
REQUIREMENTS

[14]

REQUIREMENTS

[15]

1. Legal Authority

[16]

1.
Legal
Authority

[17]

1. Legal Authority

[18]

1. Legal Authority

[19]

2. NPPO Responsibility [20]
2. NPPO
Responsibility

[21]

3. Resources and
Infrastructure

[22]

3.1 Personnel

[23]

3.1 Personnel

[24]

3.1 Personnel

[25]

3.1 Personnel

[26]

3.2 Information on
importing country
phytosanitary
requirements

[27]

3.2
Information on [28]
importing country
phytosanitary
requirements
3.3 Technical
information on pests

Substantive

[29]

37

1. Section

2. Para
nber

3.3Technical
information on pests

[30]

3.4 Equipment

[31]

3.4 Equipment

[32]

4. Documentation

[33]

4. Documentation

[34]

4.1 Phytosanitary
certificates

[35]

4.1 Phytosanitary
certificates

[36]

4.2 Procedures

[37]

4.2 Procedures

[38]

4.2 Procedures

[39]

4.2 Procedures

[40]

4.2 Procedures

[41]

4.3 Records

[42]

4.3 Records

[43]

4.3 Records

[44]

4.3 Records

[45]

4.3 Records

[46]

5. Communication

[47]

5.1 Within the
exporting country

[48]

5.1 Within the
exporting country

[49]

3. sentence/
4. Type of comment
row/indent, etc. (substantive,
Editorial or
Translation)

5. Proposed rewording
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

5.2 Between NPPOs

[50]

5.2 Between NPPOs

[51]

5.2 Between NPPOs

[52]

5.2 Between NPPOs

[53]

6. System Review
Mechanism

[54]

6. System Review
Mechanism

[55]

Appendix 1:
Preliminary title

[56]

3. sentence/
4. Type of comment
row/indent, etc. (substantive,
Editorial or
Translation)

5. Proposed rewording

[57]
BEST PRACTICES
FOR NPPOS ISSUING
PHYTOSANITARY
CERTIFICATES

[under development]
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6. Explanation

7. Country

Template for comments - Draft ISPMs for country consultation, 2009
DRAFT: Revision of ISPM No. 12 (Phytosanitary Certicates)

APPPC/Asia regional workshop
1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

GENERAL COMMENTS
TITLE

[1]

TITLE

[2]

Contents

[3]

INTRODUCTION

[4]

SCOPE

[5]

SCOPE

[6]

REFERENCES

[7]

DEFINITIONS

[8]

DEFINITIONS

[9]

OUTLINE OF
REQUIREMENTS

[10]

OUTLINE OF
REQUIREMENTS

[11]

BACKGROUND

[12]

BACKGROUND

[13]

..

REQUIREMENTS FOR [14]
PHYTOSANITARY
CERTIFICATES

40

6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

1. General
Considerations

[15]

1. General
Considerations

[16]

1. General
Considerations

[17]

1. General
Considerations

[18]

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

1st sentence

editorial

6. Explanation

7. Country

Add full stop at end of 1st sentence

APPPC

The NPPO of a country is encouraged to use To avoid possible confusion
one form of the PC

APPPC

[19]
1.1 Purpose of
phytosanitary certificates
[20]
1.1 Purpose of
phytosanitary certificates

1.2 Certificates

[21]

1.2 Certificates

[22]

1.2 Certificates

[23]

1.2 Certificates

[24]

1.2 Certificates

[25]

1.2.1 Attachments to
certificates

[26]

1.2.1 Attachments to
certificates

[27]

1.3 Changes to issued
certificates

[28]

1.3.1 Replacement
certificates

[29]

1.3.1 Replacement
certificates

[30]

1.3.1 Replacement
certificates

[31]

New sentence at Substantive
beginning of 24

41

1. Section

2. Para
nber

1.3.1 Replacement
certificates

[32]

1.3.2 Certified copies

[33]

1.3.2 Certified copies

[34]

1.3.3 Alterations to
certificates

[35]

1.3.3 Alterations to
certificates

[36]

1.4 Mode of issuance

[37]

1.4 Mode of issuance

[38]

1.4 Mode of issuance

[39]

1.4 Mode of issuance

[40]

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

6. Explanation

7. Country

Add clause to
1st sentence.
Delete 2nd
sentence

Substantive

….consignments, be sent with other
documents, or in the case of an electronic
certificate, it may be made available to the
relevant officials. In both cases, the
certificate…

To clarify when the PC should arrive
compared to the consignment.

APPPC

Add extra
sentence

Substantive

When the duration of validity is established, To assist with the transparency of the export APPPC
the valid period may be specified in the PC procedure
as an additional declaration.

1.5 Mode of transmission [41]
1.5 Mode of transmission [42]

1.6 Duration of validity

[43]

1.6 Duration of validity

[44]

2. Considerations for [45]
Importing and Exporting
Countries
[46]
2. Considerations for
Importing and Exporting
Countries

2. Considerations for

[47]
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1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

6. Explanation

7. Country

New 2nd
sentence

To avoid the delay of clearance

APPPC

Importing and Exporting
Countries
[48]
2. Considerations for
Importing and Exporting
Countries

2.1 Unacceptable
certificates

[49]

2.1 Unacceptable
certificates

[50]

3rd sentence

Substantive

Where an importing country suspects that a
phytosanitary certificate may be
unacceptable, it may request the prompt
cooperation of the exporting country in
determining the validity/non-validity of the
phytosanitary certificate.

The NPPO of the exporting country
Clarity and to cover the different
involved, which may be the claimed country possibilities
of issuance, should take the necessary
corrective action and maintain systems ….

[51]
2.1.1 Invalid
phytosanitary certificates
[52]
2.1.1 Invalid
phytosanitary certificates
[53]
2.1.1 Invalid
phytosanitary certificates

2.1.2 Fraudulent
certificates

[54]

2.1.2 Fraudulent
certificates

[55]

2.2 Importing countries’ [56]
requirements for the
preparation and issuance
of phytosanitary
certificates
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1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

2.2 Importing countries’ [57]
requirements for the
preparation and issuance
of phytosanitary
certificates
3. Specific Principles and [58]
Guidelines for the
Preparation and Issuance
of Phytosanitary
Certificates
3. Specific Principles and [59]
Guidelines for the
Preparation and Issuance
of Phytosanitary
Certificates
3. Specific Principles and [60]
Guidelines for the
Preparation and Issuance
of Phytosanitary
Certificates
3. Specific Principles and [61]
Guidelines for the
Preparation and Issuance
of Phytosanitary
Certificates
3.1 Requirements for
completing the various
components of a
phytosanitary certificate

[62]

3.1 Requirements for
completing the various
components of a
phytosanitary certificate

[63]

No. __________

[64]
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

No. __________

[65]

Plant Protection
Organization of
____________

[66]

Plant Protection
Organization of
____________

[67]

TO: Plant Protection
Organization(s) of
____________

[68]

TO: Plant Protection
Organization(s) of
____________

[69]

I. Description of
Consignment

[70]

Name and address of
exporter:
____________

[71]

Name and address of
exporter:
____________

[72]

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

Declared name and [73]
address of consignee:
____________
[74]
Declared name and
address of consignee:
____________

Number and
description of
packages:
____________

[75]

Number and
description of

[76]
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

6. Explanation

7. Country

packages:
____________
Distinguishing marks:
____________

[77]

Distinguishing marks:
____________

[78]

Place of origin:
____________

[79]

Place of origin:
____________

[80]

Whole
paragraph

Substantive

The place of origin usually refers to the
For accuracy and clarification of description APPPC
country where the commodity was grown,
where it was possibly exposed to infestation
or contamination by a regulated pest, or
produced (ie as in laboratory in vitro
production). In some cases specific
information concerning areas within a
country may be required if the areas are of
phytosanitary relevance, such as in the case
of a pest free area pest free place of
production or pest free production site.
Information should be supplied in sufficient
detail in this section.

Place of origin:
____________

[81]

Add at end

Substantive

For example if a product was grown in
To clarify..
country A, then treated and packed in
country B this would appear as …..(Country
A) Country B

Place of origin:
____________

[82]

Place of origin:
____________

[83]

Declared means of
conveyance:
____________

[84]

Declared means of
conveyance:

[85]
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APPPC

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

____________
Declared point of
entry: ____________

[86]

Declared point of
entry: ____________

[87]

Declared point of
entry: ____________

[88]

Name of produce and
quantity declared:
____________

[89]

Name of produce and
quantity declared:
____________

[90]

[91]
Botanical name of
plants: ____________
[92]
Botanical name of
plants: ____________
[93]
Botanical name of
plants: ____________

Certifying statement

[94]

Certifying statement

[95]

Certifying statement

[96]

Certifying statement

[97]

Certifying statement

[98]

Certifying statement

[99]

Certifying statement

[100]

Certifying statement

[101]

Certifying statement

[102]

Certifying statement

[103]
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

Certifying statement

[104]

II. Additional
Declaration

[105]

II. Additional
Declaration

[106]

II. Additional
Declaration

[107]

II. Additional
Declaration

[108]

II. Additional
Declaration

[109]

II. Additional
Declaration

[110]

II. Additional
Declaration

[111]

II. Additional
Declaration

[112]

III. Disinfestation
and/or Disinfection
Treatment

[113]

III. Disinfestation
and/or Disinfection
Treatment

[114]

Stamp of organization

[115]

Stamp of organization

[116]

Name of authorized
officer

[117]

Name of authorized
officer

[118]

Name of authorized
officer

[119]

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

6. Explanation

7. Country

2nd sentence

To add duration of validity re section 1.6

APPPC

Substantive

…..import permits, duration of validity,
bilateral arrangements.
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1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

6. Explanation

7. Country

Name of authorized
officer

[120]

Last sentence

Outdated practice.

APPPC

Financial liability
statement

[121]

Financial liability
statement

[122]

Substantive

Delete

4. Specific Principles and [123]
Guidelines for the Use of
Phytosanitary
Certificates for Transit
and for Re-export
Consignments
4. Specific Principles
and Guidelines for the
Use of Phytosanitary
Certificates for Transit
and for Re-export
Consignments

[124]

4. Specific Principles
and Guidelines for the
Use of Phytosanitary
Certificates for Transit
and for Re-export
Consignments

[125]

4.1 Conditions for
issuing a phytosanitary
certificate for re-export

[126]

4.1 Conditions for
issuing a phytosanitary
certificate for re

[127]

4.1 Conditions for
issuing a phytosanitary
certificate for re

[128]

4.1 Conditions for

[129]
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1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

issuing a phytosanitary
certificate for re
4.1 Conditions for
issuing a phytosanitary
certificate for re

[130]

4.1 Conditions for
issuing a phytosanitary
certificate for re

[131]

4.2 Conditions for
issuing a phytosanitary
certificate for an
imported consignment

[132]

4.2 Conditions for
issuing a phytosanitary
certificate for an
imported consignment

[133]

4.2 Conditions for
issuing a phytosanitary
certificate for an
imported consignment

[134]

4.3 Transit

[135]

4.3 Transit

[136]

4.3 Transit

[137]

4.3 Transit

[138]

ANNEX 1

[139]

Model Phytosanitary
Certificate

[140]

I. Description of
Consignment

[141]

II. Additional
Declaration

[142]
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

III. Disinfestation
and/or Disinfection
Treatment

[143]

ANNEX 2

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

[144]

Model Phytosanitary
Certificate for ReExport

[145]

I. Description of
Consignment

[146]

II. Additional
Declaration

[147]

III. Disinfestation
and/or Disinfection
Treatment

[148]

APPENDIX 1

[149]

ELECTRONIC
CERTIFICATION,
INFORMATION ON
STANDARD XML
SCHEMES AND
EXCHANGE
MECHANISMS

[150]

APPENDIX 2

[151]

RECOMMENDED
WORDING FOR
ADDITIONAL
DECLARATIONS

[152]

RECOMMENDED
WORDING FOR
ADDITIONAL
DECLARATIONS

[153]

RECOMMENDED
WORDING FOR

[154]
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

ADDITIONAL
DECLARATIONS
RECOMMENDED
WORDING FOR
ADDITIONAL
DECLARATIONS

[155]

RECOMMENDED
WORDING FOR
ADDITIONAL
DECLARATIONS

[156]

RECOMMENDED
WORDING FOR
ADDITIONAL
DECLARATIONS

[157]

RECOMMENDED
WORDING FOR
ADDITIONAL
DECLARATIONS

[158]

RECOMMENDED
WORDING FOR
ADDITIONAL
DECLARATIONS

[159]

RECOMMENDED
WORDING FOR
ADDITIONAL
DECLARATIONS

[160]

RECOMMENDED
WORDING FOR
ADDITIONAL
DECLARATIONS

[161]

RECOMMENDED
WORDING FOR
ADDITIONAL
DECLARATIONS

[162]

52

6. Explanation

7. Country

Template for comments - Draft ISPMs for country consultation, 2009
DRAFT: DESIGN AND OPERATION OF
POST-ENTRY QUARANTINE STATIONS FOR PLANTS

APPPC/Asia regional workshop
1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

GENERAL
COMMENTS
TITLE

[1]

Contents

[2]

Introduction

[3]

SCOPE

[4]

SCOPE

[5]

SCOPE

[6]

REFERENCES

[7]

DEFINITIONS

[8]

DEFINITIONS

[9]

OUTLINE OF
REQUIREMENTS

[10]

OUTLINE OF
REQUIREMENTS

[11]

OUTLINE OF
REQUIREMENTS

[12]
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

OUTLINE OF
REQUIREMENTS

[13]

OUTLINE OF
REQUIREMENTS

[14]

OUTLINE OF
REQUIREMENTS

[15]

BACKGROUND

[16]

BACKGROUND

[17]

BACKGROUND

[18]

REQUIREMENTS

[19]

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

[20]
2. General
Requirements for PEQ
[21]
2. General
Requirements for PEQ
[22]
2. General
Requirements for PEQ
[23]
2. General
Requirements for PEQ

2. Specific
Requirements

[24]

2.1 PEQ stations

[25]

2.1 PEQ stations

[26]

2.1 PEQ stations

[27]

2.2 Location

[28]

2.2 Location

[29]

2.3 Physical
requirements

[30]

2.3 Physical
requirements

[31]
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6. Explanation

7. Country

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

2.3 Physical
requirements

[32]

Add further
points

substantive

-

2.4 Operational
requirements

[33]

2.4 Operational
requirements

[34]

2.4 Operational
requirements

[35]

2.4 Operational
requirements

[36]

2.4.1 Staff
requirements

[37]

2.4.1 Staff
requirements

[38]

moat around the building (where
necessary)
foot bath at entrance
disinfection room for workers

6. Explanation

7. Country

For completeness

APPPC

[39]
2.4.2 Technical and
operational procedures
[40]
2.4.2 Technical and
operational procedures

Amendment of
existing
dashpoints 14
and 15

substantive

-

-

2.4.3 Documentation

[41]

2.4.3 Documentation

[42]

2.5 Diagnosis and
removal of infestations
of quarantine pests or
vectors

[43]

a procedure for dealing with non- Specimens may need to be kept for further
compliances including……infested identification work or for litigation.
with quarantine pests and the
preservation of specimens if
required
a procedure to control the risks
The example was not felt to be useful.
related to visitors (eg regulating
their entry)
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APPPC

1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

6. Explanation

7. Country

2.5 Diagnosis and
removal of infestations
of quarantine pests or
vectors

[44]

Add sentence at Substantive
end

Reconfirmation of quarantine pest
identifications should be undertaken as
necessary

Reconfirmation is a necessary part of the
process in some cases

APPPC

2.5 Diagnosis and
removal of infestations
of quarantine pests or
vectors

[45]

2.6 Audit of PEQ
stations

[46]

2.6 Audit of PEQ
stations

[47]

3. Conclusion of PEQ

[48]

3. Conclusion of PEQ

[49]

3. Conclusion of PEQ

[50]

2nd sentence

Substantive

Delete …to another area for release or

Under normal circumstances infested
material should not be released.

APPPC

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[51]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[52]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[53]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[54]

10th bullet

editorial

…whiteflies…

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[55]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[56]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[57]

SPECIFICATIONS

[58]

APPPC
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1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
5. Proposed rewording
row/indent, etc. (Substantive,Editorial,
Translation)

6. Explanation

7. Country

FOR PEQ STATIONS
SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[59]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[60]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[61]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[62]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[63]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[64]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[65]

SPECIFICATIONS
FOR PEQ STATIONS

[66]

5th indent

…filtration or its equivalent ( to remove…

There are other facilities available

APPPC

5th indent

As above

As above

APPPC
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Template for comments - Draft ISPMs for country consultation, 2009
DRAFT: ISPM No. 5 (Glossary of Phytosanitary Terms)

APPPC/Asia regional workshop
1. Section

2. Para
nber

3. sentence/
4. Type of comment
row/indent, etc. (substantive,
Editorial or
Translation)

5. Proposed rewording

6. Explanation

GENERAL
COMMENTS
AMENDMENTS TO
ISPM No. 5

[1]

Proposed for deletion

[2]

No comments submitted by the workshop participants.
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7. Country

